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Hoffmanns Vventyr. 


Fantaſtiſk Opera i 3 After med Forſpil og Efterſpil. 


. Muſiken af J. Offenbach. 
Tekſten frit efter Jules Barbier ved Erik Bogh. | 
i 
w udrt, PJerarntadt a 
Perſonerne. 
1 J For- og Efterſpillet. J andet Æventyr. 
offmann, Digter og Komponift. offmann. 
75 Nikola 0 Kikblal. 3 
1 Studenter. Giulietta 
(> ermann ; Dapertutto 
222 Veerrt i et Vinhus. Schlemihl | hendes Gæfter. * al . ] ee 
tudenter. Opvartere. P/ ti a Hi o | . 78 7 
; Tjenere. G 
I førfte Æventyr. i H 22 
; Hoffmann. * Y tredie Wventyr. 
8 Nicolas. Hoffmann. 
Spallgnzani, Profesſor. Nicolal. Ls 
ZR Olympia. Cørijpel. N LSE Cree 
Coppelius, Brillehandler. Antonia, hang Datter. 1 20 
Cochenille, Tjener. Trace, Doktor. A νι 1 8 
Indbudne hos Profesſoren. Franz, Tjener. 4 G . 
(Handlingen foregaar i erg Berlin, Venedig og München i Begyndelſen 
af ey Aarhundrede). - HA dk 14, 44 
1 lu n 
Prolog. 8 Lale in ært) "270 
i | ; Hef hædre — 
Paa Vinſtuen. | Fallalderalle. 


(Tyſt Vinſtue. I Baggrunden til Højre: Dør til | Kor. 

Gaden, til Venſtre Vindue med &lgruder. I Bag⸗ 

grunden en Diſt med Flaſtehylder ved begge Sider. 1 
Hermann. 


Foran: til Venſtre en ſtor Kakkeloyn. Her og der 
1 med tændte Lys. Til Venſtre en Skrivepult. Ingen kan flaa os bedre. 
24. Hte Scene. | Kor. 


222 Arts | Trallalala (: i Bordet 

| (Bægrene i Bordet). 
»Mathanael, Permonn 08 | W Bring Vin! I Men fynd Dig blot! 
| 


Fallalderalle! 


Trallalala. 


andre Studenter HA e 


. 4 KN u. 
Kor af Studenterne. (der hele Tiden uforſtyrret har ſiddet ved Pulten 
Kom her, kom her, | og ſtrevet paa en Tavle). 
Fatter Lucifer! * Naa naa! W. Saa ſmaat, ſaa ſmaat! 


Et helt Fad Vin til hver fjær! 


: i 9 
Men vogt Dig vel! Din fidfte Stund er | 
9 9 ſidſt N, 16 Hermann. A 

Hvis i Din Vin der findes kan af Band = de kr „ 
En Draabe bare! Saa har Du begaaet * Fallalderalle. 
Giftblanderi og er en Dodſens Mand! | 9 Fallalderalle 
For Pokker hør dog gamle Synder 

Ver nu lidt rap! É Hermann. 

Huſt paa vor Tid er knap! Den er jo øft af Rhinen. 

Tril ned i Keldren til de andre Tønder | K Trallalala. 

XR Og tap, og tap! & | KN Trallalala. 
Giv nu Kredit, endnu blot denne Gang, (Som for) W Bring Vin! MW men ffynd 
Saa ſtal til Lon Du faa en Sang! Dig blot! 


4 Goffmans Wventyr 


Callas. 


Ken . 
(Ligeledes) W Naa naa! N Saa ſmaat! 
Saa ſmaat! 


3 
Nathanael. 


Klan Naar Duffaafr en Kone — 


Å dos Fallalderalle. 


Fallalderalle! 


Nathanael. 


Skal vi Din Pande krone. 
Trallalala. 
Kor. 


Trallalala. 
bring Vin! Men 
ſkynd Dig blot! 
Naa naa, naa naa! Saa ſmaat, ſaa ſmaat! 


(ſom for) Bring Vin, 


Kor. 
For Pokker, ſtynd Dig, ſkynd Dig gamle 
Synder! 
Bær nu lidt rap, 
Huſk paa vor Tid er knap! 
Tril ned i Keldren til de andre Tønder, 


Og tap og tap og tap og tap! 


G- ers- eden? 
(ringe t fe. [bero Le 
9 d nnr ind og Yfærler Nin 22 


= 
Der fer J bare, naar det gælder, 
Han tømmer ſtraks fin hele Kelder! 
Din Skaal, gemytlige Vampyr, 
Din Staal, til Dagen gryr! 


Nathanael. 
Men forklar: hvad det betyder: 
Har vor Hoffmann os forladt? 


Hermann («til tuns) Lali, 
Du har dræbt ham, Din Forbryder, 
Med den Punſch, han drak i Nat! 
Ja negt det ej! 


55 


„ ' HefraH-8—HFerreT. 
Vid Fasten 22 We 
Hermann. 


Vel an! Saa fkal Du bløde. 
Slæb ham ſtrax til Bødlen hen! 
8 Klaus. 
Vent lidt! Der har J den Døde. 
Han gaar igen 
Med ſamt ſin Ven. 
(Hoffmann viſer ſig i Doren). 
Kor. 
Hurra Hurra! 
Han kom endda. 
Ludo UL ene l. 
Sum- 10 ag 


2 


Hot I u 8 


20h 
Aden Scene. 
De Forrige. Hoffmann og Nikolas. 


Hoffmann. 
God Aften Venner. 


Nikola Ss 
God Aften! 


Hoffmann. 
Et Krus, en Pibe! 


Nikolaß 
Som Hoffmanns Ven kan jeg begribe, 
At gerne ved Jert Bord 
En Plads J mig betror. 


Nathanael og Kor. 
Ja gerne! Slaa Dig her til Ro! 


Her er Plads til To. 
(Hoffmann har ſat ſig og er faldet ſammen). 


En Taburet! 


Nikolaß (nynner af „Don Juan 7 
. Va CA uu. Cue, DE 
| Hoffmann (barft). 
Aldrig kan Du tie. 
Nikolas 
Jo! Jeg tier 
H ermann. 


” 7 


Nathanael. g 


77 


Fortæl os kun, hvad Du har ſet? 


Hoffmann. 
Jeg har ſet en nem og ſikker 
Genvej til Lykken at naa! 


Nikolaß 
Ja vi ſaa en drukken Tigger, 
Som i Rendeſtenen laa. 


Hoffmann. 
Ja vel, tænk Jer en Gang: ham kunde 
Jeg misunde — 
Ja drik blot! Drik blot alle Mand, 
Og ſov faa ind, ſom han! 


Hermann. 
Nej Tak for mig! 

Hoffmann. 
Hvorfor ej? 

Nathanael. 
Det kunde let. 

Hoffmann. 
Kunde let —? 

Nathanael. 
Slaa os ihjel. 

Hoffmann. 
Naa — ja vel? 


Hermann. 


Jaffa ' 


Verchen he BEDE 
Moa le ed 


Men, 


É Que fejle N vue f (b. 


dom førvarrdet 
— Lee ee. 


” 


Prolog, 2. Scene. 5 
Soma nn 8. 
(ugjte hon en flanger teredeigmertigder Hoffmann. 
Prat Men hvori ſaa det var, at 1 
Nathanael. ſtak . at. 
2 Det- wur-. Ort: Kor. 
Sung-e-en-Vife—i ſtal være Kor. Hvori ſaa det var, den ſtak — 
Kor. 1 
Hoffmann. 
Ja, vi ſtal være Kor. Ja . hvori nu. det var . N 17 
ak 
Vafiman«. ? 2 0 (falder i Tanker). 1 ' 
Sg-hvad—fynger—si—] ge hun var Rør — hun var yndig! — sol 
Hermann. Straks min Lod var beſtemt — 
Om den ſorte Kat? Ej mer jeg ſelv forſtod mig — 
Nathanael. Alt forſvandt, alt var glemt — 


Nej den, Du ſang os i Nat: 
Om Trolden Zach i Eiſenach — 
Om den „lille Zach.“ 


Kor. 
Ja den om Zach i Eiſenach. 


Hoffmann. 
Naa — 
Saa lad gaa! 


ig 
Der var engang ved Hoffet i Eiſenach ... 


Kor. 
Der var i Eiſenach — 
Hoffmann. 
En Dverg og Hekſemeſter, ſom hed Lille 
Zach. 


Kor. 
Han hed den lille Zach. 
Hoffmann. 


Hans tykke Hoved fad altid paa Skak, 
Og hans ſmaabitte Sfrinfelben flog Klik— 


klak. 

, Klikklak :: Saadan var lille Zach. 
Kor. 

Saadan var lille Zach. 


2. 
Hoffmann. 
Hans Fjæs var fedt og fladt, og hans 
Næfe var brak. 


17: Klikklak :,: 


Kor. 
Hans Neſe den var brak. 


f Hoffmann. 
Hans Øjne lob omkring ſom en ſty Ka— 
kerlak. 
Kor. 
Ret ſom en Kakerlak. 
Hoffmann. 


Hans Gab ſig helt op til Oreue trak, 
Og det aabned ſig bare til dum Snikſnak. 
,: Snikſnak :,: Saadan var lille Zach : 


Kor. 
Snik Snak, ſaadan var 
Lille Zach. 


Snik Snak, 


Mit Fedreland forlod jeg — 
Mit Hjem blev kun der. 
Der hvor hun var mig nær . 
Hendes Loffer — hvor var de dog bløde 
og blanfe!. 
Og hvor dejligt de bolged' om Halſen den 
ranke!. 
Og disſe Ojne, hvori man ſaa 
To ſtraalende Sole paa Nathimlens Blaa! . 
Og naar hun kom og gik, 
Det var ſom om hun ſveved' ... 
Hvert Ord ſom blid Muſik 7 
ennem Hjeertet beved 
eee ee bas Cece e, e 
Senft farten => acle Sale) Cie,, 
Wut. pimlen aabned' fig Psf 8 
Ved hendes Engleroſt, 
Hvis Ekko evigt vil tone i mit Bryſt. 


Nathanael. 24) 
Men-head-—bedkemmer-deune 
Noermartttecfe—Efftafr „Lille Zach?“ 

Hoffmann. 

„Lille Zach“ —? — Nei, det var hende... 

Nathanael. 

Hvem? — 

Hoffmann. 

Hvem? — (vaagner af fit Drømmeri). 


Slet ingen — Ak. 
Det var Traaden, ſom braſt! 
Naa! Zach ſkal jeg vel faa 
Ende paa 
JF en Haft — 


3. 
En Gang, da lille Zach 
Sad og drak 
Armagnak, 


Kor. 
Da Zach drak Armagnak — 


Hoffmann. 
Han tog ſig, ſom man tror, 
Eu for ſtor 
Pris Tobak. 


Kor. 
Han tog en Pris Tobak — 


Ae, Elekes, ad, fre Uekerinder, 


6 Hoffmanns Wventyr / SÆDE 4 e ODEEER 
Hoffmann. Fra Sol gaar ned til Dagen gryr — 
Og nos og nas, fan Hans Herlighed ſprak, Lil J høre de fælfomme Wventyr? 
Og hans Hals Gør 
Allenfals Ja ja ja! 
: ; ! 
Gik „ Magda paa MA 
Saadan ſprak Lille Zach. e el 
Kor. Skal vi ſom i Dromme 
Krik krak, der ſprak Lille Zach. 1 nad 72 dig ve | 
ag Tobaksdampens klare Glør 
5 offm ann og or. 77 Se et Billed af alle dem, 
En ftærfere Drik. 5 Hans Fortælling vil trylle frem. 
Bær nu kvik! Hoffmann. 
SØ En brændende Bolle kan I os hente! Saa laan mig Ore! 
Uli (Da dees vedbliver ſine Beregninger uden at 
i lade ſig forſtyrre, fortſætter Koret: Kor. 
Verden 4 ud un Manet DE Bi høre. 900 
Trallalderalle M 
Bare haͤns Vin ie an Bien E 
Trallalala 75 
Jaa, Klaus Nadarbvor Punſch blir blandet, zul: e Sy 
Fallalderalle (Hoffmann har taget Plads ved et Bord. Kerns duller 


— 


Wolem J Rommen for Bandet! W ved Pulten og de Andre rundt om ff 
3 ; 


LNS Trallalala * 
(Keeldermeſteren kommer ind med en meget ſtor Ende paa Prologen. 


3 


brændende Bolle, ſom han ſetter paa Bordet. 
Man flukker Lyſene Scenen oplyſes kun ved 
Flammens blaalige Sker.) 


Nikolaß. 
Og nu jeg foreſlaar 
Enhver at forjage, 


Hvad der kun er ham ſelv til Plage, 
Og i Andres Glede gor Skaar Forſte Akt. 


Rigt udſtyret Kabinet, Dor i Baggrunden til en 


Nathanael. Forſal og Dore til begge Sider, alle dekkede med 
2 Portierer — tændte Lys. 
Hoffmann.. Iſte Scene. 
-e be rx Spalſanzani (ene) ſiden Hoffmann. 
Free TET. i 
Varer eee f 
i £ 5 (ſer ind i Kabinettet til Højre under den oplof⸗ 
, 5 ' tede Portiere). 
1 Sag J Vilhelms Hjærte har ſom bekendt Saa! Hvil see i Ro! 
Clochildes brune Øjne tændt Jo jo! Jeg faar Ære af hende. 
En Brand uden Lige — Vi ſkal vel nok de to 
Og Herman er faa ffudt i fin Johanna Tuſind Franes tilbagevinde, 
Som jeg — desverre er i Anna — Som nu ved Iſak Rabes 


Hoffmann. ; Fallit maatte vil tabes, 
å e Jo jo! Clathilde. ff en fremmed Fugl — Var jeg blot Coppelius kvit! 


Og Din (ti 1 Ei Det bliver ikke lidt, 
i sy por 1 80 n Den Djævel viſt vil fræve, 


Naar han engang ſin Part 


til Nat O in A 
(til Nathanael) Og ſaa Din a 5 Olympia vil hæve — 78) 
N i å ! det vil han? 5 : 
En Kurtiſane, falſk og freek! 3 (Hoffmann kommer). 
0 Hermann. Ih ſe der! Det var ret! 
aa, men Din egen Elſkerinde? Kar 
in egen Hoffmann. 
Er det en fejlfri Kvinde? Skal jeg den Forſte være? 
Bokma nn. | Spalanzani. 


Min Elev Nummer Et! 


Hoffmann. 
Den Rang tor jeg ej bære! 


Min-Elfkerinde— -Ak-eg ve 
Ta, delle fe Ice dry 1 0 SGEn 
eb de. Ledde vv eee 


Kaul, Gil. Haul xa. l 4 J leg U 


29 . Ae d, det , fur bse. 
7 
Au, c, tr det fe. „ 
tr eee. herud, Cu. Le- feln. 
A Ae. . Al de. . 
le heu , Vireoneght , Lese eta; fe, 
ee. (| . N 
5 . | 
| (w-0.) (Enel far de) 


fer H, , ,, 


1. Akt, 3. Scene. 7 


Spalanzani. 
Tro De mig paa mine Ord: 
Opgiv Digtet og Muſiken, 
Og De bli'r i Mekaniken 
En Profesſor berømt og ſtor. 
Se engang paa min Datter! — 
Og jeg haaber, at De fatter: 
Alt det Andet ufortalt, 
Fyſiken gaar dog frem for Alt! 


Hoffmann (affides) 
Haus Fyſik . .. Og hans Datter 
Det gaar over min Logik. 


Spalanzani. i 
(Kalder ud i Forſalen. Cochenille viſer fig). 


Aa hør Cochenille: Er nu det Hele klart? 


Cochenille (ſtammende) 
Ja . . blot... Champagnen. 


Spalanzani. 
Saa kom i en Fart! (til Hoffmann.) 
Pardon, min Ven! 
Jeg er her ſtraks igen. 
(gaar med Cochenille). 


2den Scene. 


Hoffmann (ene) 
Aa nej, hojtcerede Magiſter, 
Tro blot ej, at Din Lærdom mig friſter! 
Det er en ganſke anden Skat, 
Det er en Skonhed, Du har i Gemme, 
Om hvis Smil, hvis Blik, hvis Stemme, 
Jeg drømmer Dag og Nat! 
(Nermer fig Doren til Højre. 
Hun er dér — hvad om jeg vover ... 
(løfter forſigtig Portieren) 
Det er hende! 


Tuys, hun ſover! 
Det Syn vil ingenſinde 
Gaa mig af Minde. 


Romance. 
1 


Ak, er det en Drøm? 
1 Her ſtaar jeg ſom fortryllet — 
deco? J Glemſelens Strøm 

Hvert Minde er borttſkyllet 
Kun Dit ſtaar tilbage N 
Dejlige Fe! 
Men glad fkal jeg fly for alle 
Sireners og Muſers Roſt, 
Naar min Elſtov maa fremkalde 
Et Ekko fra Dit Bryſt. 


2. 

Sig: Er det et Syn? 
Er Du en jordiſk Kvinde? 
Hvorfra fik Du dette Blik? 

Det traf ſom et Lyn 
8 Alt 8 

, ſom iblinde 

Herhid jeg gik. * 


gg del, 


Men glad fkal jeg fly for alle 
Sireners og Muſers Røft, 

Naar min Elſtov maa fremkalde 
Et Ekko fra Dit Bryſt! W 


Zdie Scene. 


Nicolaß Hoffmann. 


Nicolaj. 
Jo jo! Jeg tenkte nok, Du maatte vær her. 
Hoffmann. 
Tys! 
Nico lap 


Hvorfor det! — Nu véd jo Enhver, 
At Olympia er den, 
Som Du ſoger, ſtakkels Ven! 


Hoffmann. „ 
Sig: Som jeg elſter, - tilbeder. em 
Dit 


Nicolag 
Men ikke kender meget til. 
Hoffmann. 
Ak, hendes Sjel har jeg ſet i hendes Blikke — 
Nicolaß 
Igennem Vindvet! Hvorfor ikke! 
Hoffmann. 
J disſe Ojnes Trylleſpejl 
Ser Hjærtet aldrig fejl. 
Nicolag (ironijt). 
Mej, det tror jeg! 


d, 1 


en Au HN, . Se. 
ar jø W 


Nei. 
Nicolaß 
Saa ſkriv! 
Hoffmann. 
Det tor jeg ej. 
Nicolag 
Stakkels Ven! Naa faa tal! 
Hoffmann. 
Mine Ord vil ſlaa Klik. 
Nicolaß 


Nu faa ſyng om Din Kval! 
Sæt Din Nod i Muſik! 


7 

a ee ., d, 0. „ 
Nicolaß 
Jo jo! Vi véd Beſked: 


„Hold Dem til Mekaniken! 
Blot til Mekaniken!“ 


Couplet. 


1. 


Naar Du har lært din Metanik, 
Saa byg Du Dig en ſtor Fabrik, 


8 Hoffmanns ventnr. 


Der laver Dame-Automater. 
Naar de blot er af prima Sort 
Saa fkal Du fe, Du faar Export 
Til alle kultiverte Stater. 


Hoffmann. 


Aa ſpar 
Mig for Din Pasſiar. 
Nicolaj. 
Nej — 
2: 


En yndig Skabning, der er fri 
For Luner og for Jalouſi. 
Og altid lige fød og fælen — 
Kan man jo herligt nojes med. 
Det Indre kommer Ingen ved — 
Hvem Pokker ſpor' vel efter Sjælen? 


(Hoffmann gaar tilbage til Portieren. — Nicolaj 
løfter paa Skuldrene og betragter ham leende). 


Ade Scene. 


De Forrige. Coppelius, behengt med Barometre 
etc,, og med en lang fort Kasſe i en Rem over 
Skuldrene. 

Coppelius. 


Det er mig — Coppelius! blat! 
(bemerker de andre aff.) 
Hvad er det for Kavalerer? 


t —— 
N. e. Laus, Den anden 1 
ſer over Hoffmanns Skulder) 
(aa „ Aha! Vor Olhmpia! 9% 


Nicolaj (afſ.) 
Hans Olympia! 


Coppelius (til Hoffmann) 
Min Herre! (Højere) Min Herre! gagte) Ake 
endda! 
(højere endnu) Min Herre! min Herre! 


Hoffmann. 
Ja, ja! 
Coppelius. 
Mit Navn er Coppelius, 
Og jeg er Optikus — 
(ſpogende) Halv Nekromant — 
Og Spalanzanis Medlaborant. 
Jeg har her Barometre, Termometre, 


Hygrometre! 
(lũukker Kasſen op) 
Alt til Salg for billig Pris — 
Pr. contant naturligvis. 
(fremtager af Kasſen en Haandfuld Briller og 
Lorgnetter) 
Og disſe Briller her 
Er Millioner verd. 
De ſkerper Syn og Sans: 
Gennem dem fer man Alt i magiſk Glans. 


Hoffmann. 
Er det ſandt? 


Coppelius. 
Ja forføg! (vætter ham et Par Briller). 


Hoffmann. 
Lad mig ſe! 


Coppelius (løfter Portieren). 
Tre Dukater. 


Hoffmann. 
Men hvem er den ftraalende Fe? 


Coppelius. 
Tre Dukater! 


Hoffmann. 
Ak Elſkte, er det Dig? 


Coppelius (lader Portieren falde) 
Tre Dukater! 


Hoffmann. 
Ak hører Du ej? 


(Nicolaj 
betaler Coppelius Dukaterne). 
Hte Scene. 
Spalanzaui. De Forrige. 


Spalanzani (tommer glad 


ind gnidende ænderne, men ſkifter pludſelig Mine, 
da han opdager Coppelius.) 


De her? 
Coppelius. 
Som De ſer! 
Spalanzani. 
Men det er jo mod vor Kontrakt! 
Coppelius. 
Nej jeg be'r! 
Spalanzani. 
Hvad! 
Coppelius. 
Vi har jo ſagt: 7 im auger 
Saa ſnart vort Arbejd N 
San-ſtal vi To dele ſmukt. 
1 Spalanzani. . 
del er vd mm | ÅL en, 


SNG Papa? 2 — 


heuoCoppelius. 
% ung hvor fik hun inch fra? 
Spalanzani. 
Tys tys! Tys tys! Naa ja. 
(afſides) 
Hendes Øjne — ja deri 


Ligger hele hendes Trylleri — 


De maa kobes — (højt i det han ſtandſer 
Coppelius, der vil tale) 


Ti! (griber en god Idé.) 
To Tuſind Franes, naar kvit og fri 
De afſtaar mig Deres Part — 
Det er et Forſlag, rent og klart, 
Hvorved De aldrig kan tabe. 
Se her er Vexel paa Iſak Rabe! — 


Coppelius. 
125 N 


. re FSK 1 
a ene re, BER, FYN 1 


si 1 13 W d 1 


1. Akt, 7. Scene. 9 
Spalangant. Nicolaj (drillende til Hoffmann). 
Den er accepteret. Har- Trer PT TT rr. 
Hoffmann (afj. til Nic.) ver? x) 
* Dér bliver nok negotieſt! — ee eee 0 
Coppelius. Hoffmann. 


Saa ti dog. Ser Du dér! 
Naa ja — lad gaa! (underſtriver et Papir, 8 
ſom Spalanzani ræffer ham, han tager et andet 


af ſin Tegnebog). 7de Scene. 
Spalanzani (i d b i i HOR 
4 15 — de bytter Papirerne) De Forrige. Olympia ført af Spa⸗ 


lanzani og fulgt af Cochenille. 
Begge (omfavner og kysſer hinanden). 


Min fjære Ven! Å Spalanzani. 
. Saa tillader jeg mig da 
eee 242 At preſentere min Datter, Olympia! 
2 N , 
— — 2 e 
— 35 Lz RER n ge 7 Ny Hvor yndig, hvor dejlig! &A 


f Hun er jo billedſkon. 
Coppelius ar nenen.) med Hentydning De Øjne har ej Mage, 
1 ' De maa jo ſtraks betage 
Apropos: denne gate au der 2 age, 
Wand er en Svigerſen in spe? Hver ſtakkels Adams⸗Son! 


Og ſe blot dette Haar! 
Feld paa ham, faa fal De je, Betragt engang Figuren! 


' ener ts "kids For hende har Naturen 
l, Cel en 2 ve". Gjort Alt, hvad den formaar. 


eg ge. 
Ny Omfavnelje e Hoffmann (til Nic.) 
É g Er hun nu ej elſtverdig? 
Spalanzani (til Hoffmann) Nicolas 
Den Fyſik, den Fyſik! Jo, jeg er daanefeerdig. 
Hoffmanu. Spalanzani (afi.) 
e (forvirret Er at forſtaa ham.) Hun er en Kapital! 
ver 78 henille Nicolaß (til Hoffmann.) 
dehenille (melder) Jeg bliver Din Rival! 
hu : 1 Ad — „ g Kor. ø 
mini er des l. ber H. Se, hvor der ſtraaler Vid 


Og Aand i hendes Blikke! 
böte Scene. Hun ligner en Antike, 


| Fra Hellas” bedſte Tid! 
De Forrige. Gæfter af begge Køn. dre Bol mol fer 15 aldrig met, 


Kor. J Et og Alt er hun komplet! 
O ſe, hvor hyggeligt er her! Komplet komplet! W 
Lykkelig er hver, Spalanzani. 
Vor berømte Vert har keer! Min ærede Geſter! a 4 1 
Her kan man fryde hver en Sans, Denne forſte Entré - en 
Nyde Sang og Dans Gør mig ſtolt, ſom naar en Meſter 
J feſtlig Glans. (Fine.) Ser, at hans Værk har Hert Succes! — 
W Hr. Spalanzani! A Og hun, der for var forknyt, 
Vi faar jo denne Gang den re Faar nu Mod til at prove .. 
At 1 paa ae Datter? Nicolag 
Hvor ſtor em Glæde det vil være Om ilke /e 1 
Fer os Alle, viſt De fatter! Teller bur un ove! les 
Vi véd jo: hun er et Ideal 55 
Af Begavelſe, aldeles fænomenal! i Spalanzani— 
(Da Capo al Fine) Nej blot ſynge en Sang 
Alt er herligt, Stort og Smaat — Med Accompagnement 
Feſtens Dronning mangler blot. Af Guitar, e eller Harpe til — (e 
i Ø De fan vælge, hvad De vil. 
Spalangant. En Tenorſtemme blandt Geſterne 
Et eneſte Minut! Helſt Harpe! 
Blot et, og hun er her En Basſtemme. 


(gaar med Cochenille). Ja Harpe! 


10 


Spalanzani. 
Nu vel! Som De behager. 
Saa ſkynd Dig, og hent 
Min Datters egen Harpe — 
Det nye Inſtrument! 


Hoffmann c(henrykt) 
Saa ſkal jeg høre hendes Roſt! 
Nicolaß +) 


Spalanzani (til Olympia) 


XX, ) 
e (rører ved hendes Stulder). 


Olympia (drejer Hovedet ſmilende) 
Ja! — Ja! 


GCochenill. (rer Harpen og fætter den til 
Spalanzani.) 


) 
ræk ge ARNE SN 


Sæ-Shuærkiomfed! 
Cochenille. 
Jer takt 9 


g Kor 
l er pan blød, . Opdssflenhed 
(Spalanzani akkompagnerer. Naar Olympias 
Stemme under Sangeneſynker ned til piano, rører 


Cochenille ved hendes Skulder, man hører da en 


Lyd ſom af et Urværf, og Stemmen forſteerkes). 


Olympia. 
Morgenkvad af Spurv og Svale, 
Leerkens Trille, Hornets Klang, 
Kildens Kluk i dybe Dale, 
Vindens Suk i Skovens Sale — 
Lyt en Gang! — 
Disſe Toner uden Tale 
Er min Yndlingsſang. Ah ... 
Hor den klingrende Kaskade. 
Danſe ned ad Klippens Hang! 
Hor den nynnende Cicade! 
Hor paa Strandens Serenade! 
Lyt en Gang! 
Dette Kor, det friſke glade, 
Er min Ynudlingsſang! Ah ... 


Kor (under Ruladerne). 
Dette Kor, det friſke glade, 


Det er Alles Yndlingsſang! 
Hoffmann (til Nic.) 
ner e eee sn Kl 
re icolaj 2 
e e 
Chu Tlatpee, red eg EN td ae 


. 


55 


Sø, til Bords! 


2 


lus: 


Hoffmanns Wventyr. 


Spalanzani. 
Eller, derſom De vil, 
Til Dans og Spil? 
or. 
Neßp-ſom De- ſiger : vi- tuger er tet 5 
Sonper- og der pu en- Menne 
Hoffmann (nærmer fig Olympia). 
Tor jeg vove... 


1 alanzani (træder imellem). 
Jeg tror, at hun 
ade hvilet en Stund! (rorer ved hendes 
Skulder). 
Olympia (aldeles ſom for). 
Ja, ja! 


Spalanzani. 


Hoffmann (afſides). 
O, hvilken Lykke. 


Spalanzani afſides 


. 
Nicolaj (forundret til — e eee. 
? lc T. . l. Ks: 
Spalanzani. 
Nej, nej! 


Nicolaj (halvt højt). 


re) 


Spalanzani. 
Hvad? Hvad? 


Ni 


Cochenille (melder) 
De⸗de⸗de⸗der er ſe⸗ſe⸗ſe⸗ſerveret! 


Kor 
Saa til Bords! 
vor Koncerten var pikant, 
Verten var galant 
Og elſtverdig, ikke fandt? 
At han os ſaadan har traktert — 
Flot man var ſervert, 
Fortſetter han 
Blot lige ſaadan! — 


(Spalanzani følger efter at have bragt Olympia 
til Sede, alle Geſterne gaar). 


8de Scene. 
Hoffmann. Olympia. 


Hoffmann. 
De gaar og lader os i Ro. 
Saa kom da Stunden — 
Ene, ene To! 
Men ak, min Tunge er ſom bunden. 
Olympia, ver god, 
Sig: Tor af 3 Blikke 


Ak, 


0 4 „ 
e, fre lurer ce Lyt! 


2 aaf, e. lee lee. my tunge 
N Z. Ce. SER 
1117 


f e dus Ade Sn q. at barn | 


e le. ae My free hæve Ven, den d. 


A Le, meved 282 
22 22 r 


f. e . 


y 


Hu veg 4 fie des! 


* 


ee f 


1. Akt, 11. Scene. 


Mit bange Hjærte drikke 


En Draabe Haab og Mod. 
(lægger fin Haand paa hendes Skulder). 


Olympia (vender ſig ſmilende ſom før) 
Ja! Ja! 


Hoffmann. 

Jeg knapt mit Ore tror. 

Jeg vakler or og ſvimmel — 

Ak, gentag dette Ord, 

Der aabner Elſkovs Himmel! 

(ſom for). 

Olympia (ligeledes) 
Ja! Ja! 


Hoffmann. 
Saa er Du min! 
Forglemt er hvad jeg led. 
Nu er jeg Din 
For Tid og Evighed! 


Romance. 


Ak fatter Du, hvordan mit Hjærte beved', 
Mens dette Ord fra Dine Læber gled? 
At dette ene Vingeſlag har hævet 
Min Aand til Himlens Salighed, 
At dette Ord mig førte 

Til Paradiſets Kyſt, 

J det min Elfſkov hørte 

Et Ekko fra Dit Bryſt. N 
Han trykter lidenſkabeligt hendes Haand. J det 
Samme ſpringer hun op fra ſit Sede ſom ſtudt 
i Vejret af en Fjer og gaar rundt, til hun naar 


den ene Fonddor, gjennem hvilken hun gaar ud 
uden at aabne Portieren med Haanden). 


Hoffmann (mens). 

— Du tier 
— gaar Din Vej? 
Har jeg gjort Dig imod? — fvormed? 
( eget betej. 


I det hun gaar ud, ſkynder han fig efter hende, 
men ſtandſes af Nicolaj). 


Yde Scene. 
Hoffmann. Nicolaß 
Nieolaß 
e, 
eee eee 
Hoffmann. 
Min Ven! Jeg elſker hende 
— ' 
ok KCl. HA 
ve lg Nicolaj. 
S —.— ig. 
Hoffmann. 
Hvad? 4 
Nicola , here 4 , 
Rigtig nin! | 
Hoffmann. 
Wen- Angel — 


2 0 n 


11 
Nicolaß 


55558 

22 4 7 7 n 7 

Min Ven, jeg elſter [Rg a 

— rer 25 Ae. 1 
(fører ham ud med fig.) 


10de Scene. 


Coppelius 
(kommer raſende ind ad en Tapetdor til Venſtre.) 
Den Skurk, den Tyv! Jeg er ruinert. 
Iſak Rabe er falledt ! 
Det er for galt — 
Det ffal han faa betalt! 
Sac. ftort et ab 


4 2 


2 


nen 2 
ee 2 2 
Dette-enber-Meb- Trab 3 Lap 


(Liſter fig ind i Olampias Kammer). 


Ilte Scene. 


Spalanzani, Hoffmann, Olympia, 
Nicolas, Cochenille, Gefter, Tie 
nere — ſiden Coppelius. 


Finale. 

(Der danſes en Vals. Samtidig med at Coppe⸗ 
lius har ſtjult ſig er Drapperiet i Baggrunden 
trukket til Side). 
Spalanzani. 

Naa, danſer J ej? 


Cochenille. 


2 DD D. Lyde ! K 
3 (til Olympia). 


I 7 

Tøy Le 1 222 ie. A. & 
Svaldnzani 

Keere Barn! — Nu danſer Du da? 


Viſt faa! (berører hendes Stulder). 


Olympia. 
Ja, ja! 
(efter at Spalanzani har trykket hendes Haand, 
rejſer hun ſig, ſom for, og valſer ud til Venſtre 
med Hoffmann. Geſterne holder Øje med dem. 
Spalanzani og Nicolaj taler jammer i Forgrunden). 


Kor. 
Hvilken Pige! 
Hun er lige 
Dygtig i Alt, 
Hvad ſaa det gjaldt. 
Ogſaa i Danſen 
Tager hun Glanſen 
Bort fra Enhver, 
Hun kommer ner. 
Hvor merkverdigt 
Faſt og færdigt, 
Sikkert og ſmukt! 
Jo det er Flugt. 
Hun har Magten, 
Ak, men Takten 


12 Hoffmanns Eventyr. 


Bliver vift Kor. 
For raff tilſidſt! Stakkels unge Mand! — 
(Under Koret har man ſet Hoffmann og Olympia i 
valſe forbi den aabne Baggrund fra Venſtre til Nicolaß 


Højre. Takten bliver mere og mere hurtig.) , 3) 
h rd 7 
Hoffmann e co 
i (udenfor i Salen til Højre.) Stakkels unge Mand! 
Olympia! Eng att 
i ochenille i ir i i 
Spalanzani ler dd ah! (ſtyrter forvirret og fortvivlet ind 


Stands dem dog bare! „Spalanzani. 


Herrerne (aff.) Hvad 
Naa hvilket Knubs, man her kunde faa! Cochenille. 
Nicolaß Bri⸗bri⸗brillemanden! 


5 i 6 1 i 
Det fer ud ſom hang Hals var i Fare! Spalanzani (forfærdet). 
(Hoffmann og Olympia kommer i vild Takt val⸗ Raſer Du Kal? 
ſende ind paa Scenen. Nicolaj gjør et Forſog Ol 779 Tal! 
paa at træde i Vejen for dem, men kaſtes til Side ympia? — Tal! 
hen imod et Par Herrer, ſom tumler om. Hoff- 


mann flipper los ved Sammenſtodet, og bliver Hoffmann (farer op). 
bevidſtlos liggende i en Divan. Spalanzani gri⸗ Dates alle Ulgeker! 7 f 
ber Olympia og ſtandſer hende sjeblikkelig ved et Tryk.) Spal 3 22 
i alanzani (der har loftet Portieren). 
Nicolaß Der li | 
er — —— 
Det var ſom Pokker! ligger fi ſlaaet i Stykker 
mann. 
Kor. S off 
er? — 
Jo, fe faa! J Stytt 


; Coppelius (kommer ind 
S p alanzani (til Olympia). ** r. ind). 
Naa, naa, mani sd Hahahaha! Jtuſind Stykker! 
(Lægger Haanden paa hendes Studer Spalanzani (ftyrter raſende mod ham). 
k 


Olympia | Ah, Skurk! | 
1 il e Coppelius. 
n Kujon! 
Spalanzani. S 5 
s j palanzani. 
Folgerne ſer Du atter — iber 
Olympia ſſom før). Coppelius. 
Jas 0 Poltron! 
Spalanzani. Spalanzani. 2 
Saadan en Dands den matter — Bandit! . 
( tet—hei i Coppelius. 
(Giver Cochenille et Vink). Pirat! 
Cochenille (til Olympia). Hoffmann deer har ſet ind i Kamret).. 
La⸗la⸗la⸗lad os faa gaa! En Automat — 
(Cochenille ſorer Olympia ud). En livløs Automat! 
Olympia. Kor. 
Ja. a! (Vedbliver at ſynge, til hun kommer Hahaha! Saa var den ſmukke 
i Datter kun en lumpen Dukke! — 
150 51 9 0 Jo, nu fer han, hvad me har 
under ympia Filler). [ Å 
Jeg tror at hun befidder Sor at "SODE e 
Alverdens Fuglekvidder! Nicolaß (troſtende til Hoffmann), 
e ej ſin Sang. En Automat! 
„ A Re Hoffmann (tilintetgjort). 
e 172 å En Automat! 
5 155 ligt Talent? (Gaſter fig i en Stol). 
Nicolaj (til Spalanzani, der underføger Hoff⸗ Coppelius (til Spalanzani). 
Er han bøde Ja bliv kun deſperat! 
Spalanzani. : Spalanzani—⸗ 
At ng, 8 Din Tyv, vent lidt! 
Coppelius. 


tte uf-ut- bfr id 
eee eee der- fon f Nu er vi kvit! 


2 4 Ti e det mek . 


H Tu fd er Hue Vej, 


2. Akt, 1. Scene. 13 


Spalanzani. Derfor grib kun Feſtens Fryd, 
Din Skurk! 4 7 Gledestimen fvinder! 
in s. rik og ſpil og ſyng og nyd 
LÅ, your EO Venezias Tryllerinder! 
Spalanzani. Fyld blot Pokal og Krus 
Med den ſtummende Vin! 
Og Troldmand og Røver. Al Lykte er en Rus — 
Coppelius. Naar Du vil, er den Din! 
Og Keltring og Snyder 2 
Spalanzani. Skjonne Nat ofv. 
Pirat! Apoſtat! Renegat! Fortryllende Nat 
Coppelius. Lad os tømme Din Elſtovs rige Skat! 
Stop! Stop! — Kammerat! Recitativ. 


Kor (under Standeriet). Hoffmann. 
r Ja brik kun den flydende Std! 
1 


Gan 08 indbyder 
Automat! kke de gyldne Draaber! 
1 : Elſt fun faa højt, ſom I vil, 
Spalanzani. ; 


Min Olympia, ſtent Automat, ae Nefſterhſom Taaber! An fan 
Du var mig ſom et Barn akkurat. 8 ; 
Nej, ; 


Cochenille (med Hentydning til Hoffmann). Tro hende ej! 


Ogſaa han er jo deſperat. 
Han var ſtudt 1 1 NE Med fin Roſt kan hun ftjæle 
Baade Hjeerter og Sjæle! 


* 


Coppelius (til Spalanzani). ; ; 
Nu fer. Du Hævnen var parat! N Drikkeviſe med Kor. 
Hahaha bliv kun deſperat! l. 
i En Elffer uſtyrlig og vild — 
Kor (med Hentydning til Hoffmann). Hvor ſnild! 
Men Staklen dér lob værft grasſat — 
Han bejled til en Automat! Kor. 
Hahahahaha. Hvor ſnild! 
Hoffmann. 
En Elſter fortvivlet og ſtum — 
Hvor dum! 
Kor. 
Hvor dum! 


Anden Akt. Hoffmann. 


Tolk kun i Flammeſprog 


r RAS 8 45 Dine Fantaſier, 
ſtin. Vandet praftifabelt for Gondoler. Rig Mens Blodet ſtaar i Kog, 
Belysning. Sidedore. Naar blot Hjærtet tier! 
Hver bl 1 
9 Snart fluffes kan, 
lfte Scene ; ” Naar Du er Mand. 
Hoffmann, Nicola, Giulietta, Peti⸗ Ja — 
dynadio, unge Herrer og Damer, 


Tjenere. 
Giulietta og bendes Geſter er grupperede dels 
ſtagende dels hvilende pan lave Divaner i glim⸗ 
rende og livligt Tableau). 


Barcarole. 
Giulietta og Nicolas 
Skonne Nat! 7 
Du blev os jo kun 
Til Salighedsſtund 


Beſkaaret. 
Dagen brat 2. 
Ender hver Dram, Hoffmann. 
Da ſukker man øm Tag derfor det kloge Parti: 
Og ſaaret. Skenk i! 


14 Hoffmanns Wventyr. 


Kor. 
Skernk i! 


Hoffmann. 
Med Ruſen er alt Trylleri 
Forbi. 


Kor. 
Forbi. 


Hoffmann. 

En Nat i Elſtovs Vaar 

Er ſaa ſnart til Ende. 
Maaſte vi aldrig faar 

En faa ſkon ſom denne. 

Derfor hver Gæft 

Nyd denne Feſt 

Til ſidſte Reſt! 


Til feſtlig Dyſt. 
J Nat hans Lovfang 

Fra hvert et? 
J Nat ſkal vin 


a 


J Nat- bi Bakkus vil byde 
Til feſtlig Dyſt. 


2den Scene. 
Schlemihl. 


Schlemihl. 
Min Tro: et pregtigt Gilde! 
Her er Gratiernes hele Kor. 


Giulietta. 
7 * 
Burr 
Pet inachio. 


Schlemihl. 
Bavian! 


Petinach io. 


Ej, ej! 
Gulietta. 
i Hr. Major. 
Maa jeg her preſentere 
En Poet, berømt og ſtor. 
Hr. Hoffmann — Hr. Schlemihl! 


Schlemihl (med gnaven Mine.) 
Abu Ke e. dr! 


Hoffmann (med ironiff Wrbødighed.) 
N C 


De Forrige. 


Kor. 
Ja vel! 9 
: 58 ” qa ec 
(Efter at Giulietta med en Haandbebagelſe har 
viſt Geſterne Vejen til Spilleverelſet, vil Hoff- 
mann byde hende Armen, men hun gaar hen til 
Schlemihl.) 


Schlemihl (overmodig. 
a 0 1 A ig.) 


(Hoffmann ſer haanlig op og ned ad ham.) 
Giulietta A ten- L. gallen 
Folg bare med! 
N ue Kor. 
Afſted! afſted! 
(Alle gaar ud til Siden undtagen Hoffmann og 
Nikolah.) 


3die Scene. 
Hoffmann. Nicolaß 
Nicolag. 


Vilde Du ſky en Roman ſom de 
Men jeg har to Heſte parat, 


HFöffman mt. 
9 


Narer treter—Romean 
Serve Ftegmsageu—Plan 


Med-eu-ſlig-demeniſt- lane 


Nicolag Gofter pan Skuldrene.) 
Major Schlemihl! 


Hoffmann. 
Ja hver fin Smag! 
(Dapertutto viſer fig i Baggrunden.) 


Nicolaß. 
Huſt: Djævlen er ftærk, og Du er ſvag! 


Hoffmann. 
Ja kan hun liſte Hjertet fra mig, 
Saa maa han oaſaa gjerne ta” mig! 
(gaar ſamme Vej ſom de Andre.) 


Ade Scene. 


Dapertutto (ene). 
Ja gaa! Du undgaar mig ej! 
Jeg ta'r Dig paa Ordet. 
Og førend ers Du tror'et 
Har Du Dig forſvoret 
Til hende og mig! * 
2 
der, F för. 
7 É bd 4 ER 
Førend Dag error 2 95 . 
(Han griber et Haandſpejl, der ligger paa et 
Bord, ftryger derpaa en Brillantring, ſom han 
bærer paa venſtre Haand, af Lillefingeren og fører 
den i Kreds til Venſtre tre Gange om Spejl— 


Giulietta (jagte bebrejdende til Schlemihl). fladen.) 


hat det dee er Smil? 3 
2 (Dø Til Gaſterne.) FRE 
Ved—Spilleberdet 2 Gvib-ham-ttrafs, og hevar ham! cb * 
U Or ' n | 
Herrer . Led 22 


Huer der ud hør Held 


. 
8 , L 2 , lerende 
lee. 


Mee, 


oto) 
kle faner ptt 
Jr K. 3 257 * 


tk K, 2 ER 


1 e 
3 Hel lets al 
hen lee ee 1 
fl eee. Abe 


„„ >) 


— 
7 


Dre ett, hvas due her task. 
be, bin ked Anad ae e 
N ole. dens" 


BØD e, et kleh — ASE 


2. Akt, 6. Scene. 


t er not, og jeg har h 


Dov ha 
Übeſindig, ueyfaven 
i Snaren 


maa le, W 


(Han gnider Ringen paa ſit Wrme, og ſtrœkker 
derpaa Haanden mod Spilleſalen. Lidt efter 
kommer Giulictta ſom viljelos frem og nærmer ſig.) 


Hte Scene. 
Giulietta. Dapertutto. 


Dapertutto. 
(jætter Ringen paa hendes Finger.) 
Her er en Seir at vinde. 


Giulietto. 
Sig, hvad befaler Du Din Tjenerinde! 


Dapertutto. 
Kun, ſom Du gjatter vel, 
En ringe Bagatel! 


7 chlemihl, 
mig hans Skygge? 
er i ſamme Stil: 


2 


(Giulietta gjør en ufrivillig Bevægelje.) 
Men hvad er det? Er Du forſagt? 
Har Dine Ojne tabt deres Magt? 
Eller har hans i Lenker Dig lagt? 


2%) 


Mens ham Du fkaaner, 
Han Dig kun haaner! 


0 Giulietta. 
9 Ham-ftet- eg vit om-denne-Finger. 


Dapertutto. 
(Sagte, idet han ſer Hoffmann komme.) 


(gaar.) 


6te Scene. 
Hoffmann. Giulietta. 


Giulietta ſſom forſtrakket.) 
De gaar dog ej? 


og 


Hoffmann (eende.) 
Min Bors er tømt! 


Giulietta. 
Wem eidſte. 
At- fe- ftr ſtofte 


re 


dt, 


15 


(Hun er under de ſidſte Ord briſtet i Graadrog 
har vinket Hoffmann bort med den ene Ha and, 
hvorpaa hun bærer Ringen. 


Hoffmann. 
(der efter et Ojeblik at have ſtirret paa Diaman— 
ten, ſtaar ſom forvandlet.) 


oo 


. A Og Harare, 
8 ejer Tit -er ir- Krertigpew⸗ 
Giulietta. 
Men faa ti, Du Kjere! Ti og gaa! 
Kan Du ikke forſtaa 
At vort Liv i Fare ſpeever? 
Hvad agter jeg vel mit? 
Kun for Dit 
Alene jeg bæver. 


O lad mine Taarer Dig røre! 

Dig hele mit Liv ſtal tilhøre! 
Flygt, flygt! Og hvorhen Du flyr, 
Jeg kommer did, for Dagen gryr! 


Hoffmann. : 
Ak dag Die Taarer, 2 hede 
bedaarer! - gi ee 


Min Tankes Lys er luft, 
Min Viljes Kraft paa Flugt, 
Mit Hjærte ſtaar i Flammer, 
Og hvad min Læbe ſtammer, 
Det ved jeg næppe mer — 
Je ler kun og fer? 
45 * Aae, bebeærent K. 
Og den ſtraalende Ring paa Din Finger 
Og føler en Nr ſom mig danger - Aeg. se 


8 Let Ae. ll Neu 1 
Giulietta. 
Hor en Bon, for Du gaar! 
Skjont Du næppe forſtaar, 
Hvad den Gave, jeg onſker, formaar! 


Hvis Lighed aldrig har fejlet, 
Men ſom er Dig felv kompl 

Det, jeg ſer her i Spez 
Skenk mig det Billed derzäde. 
J Savnets Tid til Troß / 


Giulz 

Nej, det ſkal 

Og for at d 

E et Kys fkal je 


i mit Bryſt, 
Vejen kan finde. 
aande det ind med Lyſt 


Hoffmann (cfter pan Hovedet). 
SGvøærmeri! 


Giulietta. 
Men endda — 
Du ſſer mig bede og jmægte — 


16 Hoffmanns Eventyr. 


e e 
Se Leo, frem! S .- 


Ginltetta. 


f fig blot Ja, fan vil Ordet fan [ agt. 


S 


Hoffmann. 
Let var det ſagt — 
Fik e blot Magt!/— 
Ja! — 
Mig og Mit 
Jeg har Dig givet 
Alt er dit, 
For hele Livet. 
Übeſtridt, 
Den Ret ſkal være, 
Ubeſtridt 
Alt er Dif, 
Hvert Skimt af m g, Du Kære, 
Vakre evigt / Dit! 


Giulietta (afſ. ſamtidig). 
bg Sit 

mig givet. 
Al/ er mit, 


Mi Sejr ſkal være, 
Ubeftridt, 

Alt er mit! 

Stol jeg Byttet bort kan bære, 


7de Scene. 


Schlemihl og Nicolas 
d nogle-Herrer. 


Giuliette (ſagte til Hoffmann.) 
Schlemihl! 


Schlemihl. 


De 5 


(Latter.) 


Ho 1185 ann (opfarende.) 
Hvad nu? 


Giulietta, (tysſende.) 
Væn vo i 


reel 
ar min Nagle — menge Strid 
Han h øgle de e 


Bitlnadio l (til Schlemihh. 
Slaa ham ihjel! 


* Schlemihl. 
Giv bare Tid! 


(Man hører Muſikken til Barcarolen. Selſkabet 
tager Afſked. 


Giulietta. 


Bererref- Ifir. 
Alu 92222 . Baadeus ud ll. 


LØN lade. Klug. 


Mi Nele 3 laude Q laa 


5 dg tilb 


(Geſterne gaar. Giulietta gaar ind med et Smil 


til Hoffmann) 


Nicola 
. 9 8 
Deen 
29 , 


Nicolaj. 


FTT 


Schlemihl. 
Hvad venter De paa? 


Hoffmann. 
Paa en Nogle, De har, 
Men ſom De nu vil behage .. 
(rekker Haanden ud.) 


„ FR 


Schlemihl. 
2 10 


(træffer). 


Dapertu tt d (træder imellem. Til Hoffmann. 


Uden Kaarde! 
(Rekker ham fin. J andet Udfald faar Schlemihl 
et dødeligt Saar. Hoffmann tager Nøglen, ſom 
han har om Halſen, og iler ind i Giuliettas 
Verelſe efter at have kaſtet Kaarden.) 


Barcarolen. 

Skonne Nat! 

Du blev os jo kun 
Til Salighedsſtund 

Beſkaaret! 

Dagen brat 
Forjager hver Drøm, 
Da futter man øm 

Og ſaaret! 

Fortryllende Nat! 


Lad os tømme Din Elſfkovs rige Skat! 
(hores 2 Kor fra Gondolerne udenfor Scenen. 
11 55 Sangen tager Dapertutto ſin Kaarde og 
ſtikker den i Skeden. Derpaa bojer han ſig over 
Schlemihl, føler paa bans Hjærte, ryſter paa Ho⸗ 
vedet og ler. En Gondol, hvori Giulietta ſidder 
hos Petinachio, kommer frem i Baggrunden.) 


Hoffmann. 
(ſtyrter ud fra Giuliettas Varelſer.) 
Hvad, Ingen her! 


Giulietta. 
Hahahaha! 


Dapertutto (til Giulietta.) 
Hvad har Du nu i Sinde? 


Giulietta (peger leende van Hoffmann.) 
At ffænfe Dig ham, og reiſe herfra. 
(hælder fir fælen mod Petinachios Bryſt.) 


fe pr , a 
Hoffmann. sp f 
Altſaa-bagge-kal-Leg-tage a. fg; len 

A trak te! 


Jan Va nur. 


0 


tea Ce men fee ue de- 
1 . id 
2 45 44. 
. 
r 


delte helte, hi 525 
de, ue, MOD u, de hælde d., 


„ 
„ bee, lese C.- C 
Kube Ce, vue ele olg. 


e ked nage, an d. i Heeg. 
Y M. bal Hu met fee 
5 lle len. 
Gees gut 
Aeg e- ce. 
. 2 v i 
Tuer. 3 
2855 ( 
Fag 
BES] 
8 
Gehe 
. ) 


i Pitihachio. lw 
Min Engel! 2 l 
Hoffmann. 
. Ah — Djavelinde! 
Nicolaꝶ 


(kommer hurtig ind.) ; 
| Der er Vaaten! Lad as forfvinde. 
(trekter Hoffmann ud med fig.) 


——— ——̃ l —-—-—½ 


Tredie Akt. 


(Hos Ehrtenrti München. 
relſe. J Midten et Klaveein. 
og Laneſtole. 
Baggrunden Dor. 
ledes en Dor 


2 


Ban Bagverggen et Portræt 


Legemsſtorrelſe, foreſtillende en Dame i Teater— 
Forreſt til Venſtre en Vinduesfordabning, 


koſtume. 


der fører ud til en Balkon. Solnedgang.) 


lite Scene. 


Antonia 
(ene, ſidder ved Klaveret og ſynger). 
„Bort Du fløj fra Din Mage —“ 
Ak fære Melodi! 


reer 
Sem— ter- fengſt-for bt reiſer ſig). 
Romance. 
Bort Du fløj! bort fra Din Mage — 
Ikke véd jeg hvorhen. 
Men naar Du vender tilbage, 
Kommer - essigen! 
Dog langſomt gaar de morke Dage, 
Mens jeg venter paa min Vene 

Bort Du fløj fra Din Mage,“ 
Ikke véd jeg hvorhen! 


2. 
Elſtte il, Vaaren Du bringer 
Til mit Bur hid pan ny — 
Uden Hvil lad Dine Vinger 


. eure te- rem Sky! 
. Saa fnart vor Sang forenet klinger, 
W Maa Vintrens Kuld og Morke fly, MM 
Elſtte il! Vaaren Du bringer 
Til mit Bur hid paa ny. 
(ſynter ned paa Stolen, ſom 
ſtaar ved Klaveeinet. 


2 


2den Scene. 
8 Antonia. 
Chrispel. 


Stakkels fære Barn! Sang Du nu ej atter? 
Forglemmer Du rent, det Lofte Du gav? 


Antonia. 
(med Hentydning til Portrattet). 
Men Moders Stemme gik 
J Arv til hendes Datter, 


ſe 


* 
22 
R 


3. Akt, 4. Scene. 


Bizart møbleret Ve⸗ 
Til Venſtre Bord⸗ 
Violiner evhænate paa Væggen. J 
J Forgrunden til Højre lige— 


17 


J Sangen jeg hører 
En Hviſken fra hendes Grav. 


r É 2 er fo Ae hval 3 
Sver- Saug- mas- winde 7400, fe md) mende 
. ordet ac, golla: lee 
Og varsferom fler. N Fella, 


C, Sejren Ade u mM n 
2 Tn to mr. ue, ej, ole leu. 
Nu vel, Din Antonia 


Skal ej ſynge mer. 
(gaar langſomt) 


3die Scene. 


Chrispel (ene). 

Det er tungt at forlange Sligt, 
Men jeg ſer jo Faren, der truer. 
Og det er kun min haarde Pligt, 
At mit Hjertes Roſt jeg kuer! 

Det er fra Hoffmann blot 

At det arme Barn har faa't 

Den fortvivlede Lyſt! — 

At han har tabt vort Spor, 

Er min eneſte Trøft. 


Ade Scene. 


Franz (kommer ſra Baggrunden med Lus for 
at tende en pan Wordet, i Forgrunden ſtaaende 
Lampe). Cgrespel. 


Chrispel. 

Franz, jeg modta'r Ingen. 
rang (jtotdø 3 

Franz (ftotdøv) . 


(gaa mod Baggrunden). 


Chrispel. 
Hvorhen? 
Franz. xx) 


— 


Chrispel. 
Viſt ikke mej! (ſtriger ham i Øret). 
Jeg modta'r Ingen! 
(for ſig ſelv). 


8 Chrispel. 
i'r Cretiner til ſidſt. 


ranz. 
a ikke ſandt ? d 15 
Chrispel. 


(gaar hurtig). 


18 Hoffmanns Vventyr. 


ene. Franz. 
8 Melk Jo, det er her, han bor! 
Franz kene). 

bor er 5 gammel og vranten. Hoffmann. 55 

eg tror, han gaar i Barndom ſaa ſmaat. 2 1 Fyres—feg; med, 050 end 5 2 
Havde han ikke mig, fan min Sandten, Han, lau lere, HEE 1 gel . 7 
Det gik aldrig godt! Jo tuſind Tak! Jeg har det endda 

Saa — lala! 


Viſe. 
1. 
Man er nær ved at tabe Modet, 
Naar man har en Tjeners Plads 
Hos denne ſere Narrifas 
Og ſer, at man aldrig er ham til Pas, 
Hvordan det gaar, 
Selv om man ſtaar 
Paa ſit Ho'de! 
Tænf Dem engang; 
Han forbyder Sang — 
Men ſe! jeg er ingen Kryſter! 
75: Tralalala :,: (nærmer fig Clavccinet, fer ban det opſtillede Node⸗ 
Om min Sang er nok ſaa ſlet — blad — jætter fig og ſynger med Akkompagnement:) 


| 
s Hoffmann (højere) 
„ Tralalala :, Det er en Keerlighedsſang, 
Som ſig haver. 


Jeg ſpurgte til Antonia — ikke til Dem! 


Franz. 
Aa teenk, hvor han blir glad, naar har 
kommer hjem. 
(gaar.) 


ide Scene. 
Hoffmann — ſtraks efter Antonia 


Hoffmann 


Skal jeg holde paa min Ret: 
2 Tralalala :,; 

Jeg vil ſynge naar jeg luyſter. 
,: Tralalala ,; 


Omt den baver, 
Blidt bortfvæver 
Dens døende Klang! 


Antonia (iler ind) 
Hoffmann! 


Hoffmann (vejfer fig og aabner fine Arme) 
Autonia! — 


2. 


Han, der var gift med en Sangerinde, 
Er vel i ſin Wgteſtand 
Trakteret med Muſik ſaadan, 
At nu han huffer ſom Enkemand 
Mere, end han 
Tror, det gaar an 
At forvinde. 
Nu, men mig 
Angaar det jo ej — 
Jeg er ikke nogen Kryſter, 
, Tralalala :, 
Jeg tor trodſe, det tor jeg: 
1 DTralglala 
Naar den Gamle gaar ſin Vej, 
1 Tralals 
Synger jeg fan højt jeg lyſter. 
„ Tea 
(fætter fig i en Leneſtol.) 


Antonia. 
Det ſagde jo mit Hjertes Stemme; 
Aldrig vilde Du mig glemme. 


Hoffmann. 
Og mens omkring jeg fo'r 
At ſage Dine Spor, 
Mig gav mit Hjertes Roſt 
J Savnet ſamme Troſt. 
Men ſvundne er Skilsmisſens Dage, 
ee jeg vender tilbage, 


6te Scene. 


Hoffmann Franz. 


Ante 
Ja ſpundne er Skilsmisſens Dage 
Med Dig vender Haabet tilbage 


Hoffmann. 
Franz! — Jo det er her! 
(banker Franz paa Skuldren) 


God Dag! God Dag! 
Hva? ? Nut e, der? Blant ede br o. ſ. v. 
Hr. Hoffmann ſelv! — ; 6 Begge. 1 


Hoffmann. 


Ja ingen Anden, det jeg et Og-ſelig-Jag - Din-Fanun 
Naa — og Antonia? 9 Stel- duer-Langiel-huest-Sabn 


' 


F 


Mon hr al tg nus frede at fee 


55 


sg . Heel. e, 
FB re e sul) Keule. 


0 hey egner på leis hee. e 
755 ä 


Jruet, egt end)! 
ee 
G, A., Ala. l, Had bad.. eee, . 
A. dre bd. n. decem, ies pelle. del aue, Nu 
Au,, C ee faa bee, 


3. Akt, 8. Scene. | 19 


! Hoffmann. Hoffmann. 
neee Det er en Kerlighedsſang, 
Skrifte en Tvivl, ſom- har mig naget, Der fig hæver, 

7 Og ſom ikke -helt er forbi! Omt den baver, 
. Hor TØB Mens den bortivæver 
i . get Med doende Klang. 

Å aen Saloufil, Og Duften af Skoven 


| Antonia. Naar Hoſten er nær — 
Vogt Dig min Ven Og Rodmen paa Voven 


For at lutte til Slangen! J Aftenens Sker —? 
1 Sun for Din Skyld dyrker jeg Sangen. Begge. 

Jeg elſter kun Dig i den. Det er en Keerighedsſang, 
en haabe r Som ſig haver, 


arbuder-at-imuge Omt den baver, 
4 a Som om der fvæver 
N offmann fforbapſet). „ ; ; 
Hoff er den En ſalig Sjæl i dens døende Klang — 
8 Det er en Kerlighedsſang! 
Antonia. (Efter Sangen gor Antonia en Bevægelje ſom om 
Ja, min Ven, tenk en Gang; ane 
Det ſynes ſom min Sang Hoffmanu. 
Piner hans Ore. Hvad var det? 
7 0 5 . N Antonia 
e, N due, ore " | 2 
2 Hoffmann. (ef. ) | Intet! (trykter Haanden mod Hjertet). 
J — 0 7 7 2 
Nr Ze Om del WAA -. = Hoffmann (lytter). 
Antonia. Tys! 


7 Kom her, og ſvar, har han Ret? Antonia cpringer op). 
Sig: Skal jeg lade ar ſtremme? Hor; Fader er dernede! 
Sig: Garjeg täbt min Stemme? Kom! (iter ind i fit Kammer). 
flet" Hoffmann. 


doffmann «ef a0 — Paa denne Gaade a aeg; faa 
dan terfrded) | ! 
| 


Hvor hendes Kinder Sem ! DM AAK 
9 g brænder (ſkjuler ſig i Vinduesfordybningen). 


r Og-ge-disſe ſfœlve che Hænder! 


Antonia 


(jætter fig til Elavccinet”. 8de Scene. 


* Bil Du Hoffmann (ſtjult. Chriſpel ſtrax efter Frans. 
Høre, om Stemmen har Kl Cürsspel. 
Endnu! Ingen? — Sr. -- Tage fig 9 
i Bare. 
————— ——— REE 


1 Hoffmann. 
Antonia. Hoff 2 


7 
Ak nej! te 2 Jak! 


Men Diel Dom jeg behøver — Frans. 
2 Herre! 
Hoffmann. Cßrespel. 
0 , Naa? 
i i ranz. AL 
Duettino. Ser Dabu „en ae le ræs 
Antonia. Crespel 
Det er en Karlighedsſang, 8 
Som fig hæver. ——— — ! ' 
Ømt den bæver, 510 | ro) 
Som om der fvæver r 
En ſalig Sjæl i dens døende Klang — Serge ham 4 
Det er en Kerlighedsſang! — 


De Blomſter, ſom ſmykke her 
Den drømmende Vaar, jæl, den Helded 
Hvad er deres Lykke? Han dræbteMoveren med fi 
Hvad er deres Kaar? — — r- 


n Mixtur. 


* 


20 
10 Egere-Ofre-titfuts— 


Kaſt-ham-ueb-aa-hau-Eucelker- fin- Hale i Q 


(rem 
gde Sceue. . 
De Forrige. Trabrchiv. 
10 Alu ele 


Hoffmanns Wventyr. 


Vished, ſom De har ſogt: 
Onde 15 Grund til Haab eller Frygt. 
Kom! (ſom før). 


Chrkspel. 
Naa bliv ved Ske Hvad faa mer? 


(der er kommet ind under den ſidſte Befaling ſlaar | (gør magnetiſerende Bevegelſer mod Døren, rejſer 


en Latter op.) 
Cyresp el. 


Ah Satan! 1 
0 ig Mae 


God Dag, fære Ven! ' 
Naa, hvordan har vi det? — Triſt? 
Ilke giftet Dem igen? — 


Og Deres Datter? (nærmer fig hendes Dor). 


Ss rey el (træder i Vejen). 
Hvorhen? 
e Muraele 
Hahahaha! 


7 
Ind at ſe til Antonia, føren . 


Det ved jeg ſaa godt. 
Hun er nok paa Vej 
Til at følge fin Mama 
Men det ſtal vel 3 


(nermer ſig atter Doren.) 
i Chrespel (ftøder ham tilbage.) 
Wei det aag Ex 
Bed det neſte Skrid 
Gaar Du ned fra Balkonen paa Ho'det! 
Tyübuch io. 
naa! Vent bare lidt! 


i Blodet! 
(flytter rolig to Stole frem). 


Ch vigp el (afj.) 


Naa naa, na 


Trabuchio. 
Naa! Det, ſom jeg nu har i Sinde 
Kan gerne foregaa herinde! 


Hoffmann 


09 
Hvad har han z 


Kom! 
(ſtreekter Haanden mod Antonias Dor). 


Terzett. 
Hoffmann og Cpyèspel. 
Her kan jeg høre trygt, 
Hvad han vil aabenbare. 
Men Alting varſler ſtygt, 
Og jeg kan ej forklare 
Min Frygt. 
Her kan De nu ganſke trygt 
Tage Plads og faa den klare 


* 


Tak for ſidſt! — 


lig, og geſtitulerer, ſom om han førte en uſynlig 
Dame hen til den ene af de Stole, han har 
flyttet frem). 


Ver ſaa artig: tag Plads! 
Chrgspel. 
Det 1 1 5 ſom De ſer. 


ie ko (til den Uſynlige). 
Hvor gammel fan De være omtrent? 


EC hresp el. 
Jeg? 
e Nicol. 
Jeg taler til min Patient. 


Hoffmann Forundret.) 
Til Antonia? 


Hvem? 


0 (forklarende) Ma 


Den Alder, hvori De gaar? 
Naa ſvar! (Lytter) Tyve Aar! — 
Ak! Det er netop Livets Vaar! 
Ræf mig faa en Gang Deres Haand! 


Crespel. 
Min Haand? 5 ; 
0 Menace 
(der har taget ſit Ur op og føler den Uſynliges 
Puls.) i 
Tys tys! Lad mig tælle i Ro! 
Hoffmann. 
Er det en Aand? 
Eller hvad ſkal jeg tro? 
5 
Pulſen er ujævn, og ganſke lille — 
Det tegner ilde! 
Syng os en Skala! 
Cöreap el. 
Nej nei, ti ſtille! 
Synge maa hun ej! 


. 72 
(udſtretter Haanden). » Nude 
Syng! — ſiaer jeg! i 
(En kromatiſt Skala, ſunget med Antonias 


Stemme, høres). 
io (vejjer ſig). 

Betragt disſe Øjne, hvor ſtraalende klare! 
Se disſe Roſer pan hendes Kind! 
Ser 
AR edel 

Tvivl er der ej. Her er Fare. 
Den, der ej ſer den, han er jo blind. 

Cürzſpel. 
Nej, nej, 
Viſt ej! 


O Himmel! 


cm SØEN 
7 


NH Tr A. Es dura H. Wired le l aꝶ.: 
* Y ei- DEN e ee. 


J de. Baal, vm ee, 


I (C. ledet Lee. 
1 Side Seed! 


Arad eu der de. 


e 


3. Akt, 
(gør Bevægeljer, ſom om han 


ſynlige, at Underſogelſen var forbi, 
hende med Øjnene til Dørs). 


Skal jeg ſnart hendes Sygdom forjage. 


Lommen og klaprer med dem ſom Kaſtagnetter). 
Jeg har nogle Flaſter her, 

da hvis Kræfter jeg tor ſpare. 

ad hende kun. 


Chr 
Nej 


pel. 
ud fri og bevare 


7 Terbachi o. Hedge 
f Lad hende faa tre Draaber kun . 
É Hver Morgenſtund. 
i Kun ſkal De hufke paa 
* At Elixiren maa 
Nydes paa faſtende Hjærte. 
Den volder ej Smeerte, 
Men hjelper endda. 
5 Cr pel. 
| Afſted Du Giftblander, pak Dig herfra! 
Hoffmann. Tre. 
Fra det forte Kogleri[ Her er ingen Magi, 
Min Elſkte at befri | Slet og ret Theravi! 
Skal min forſte Idret[Og ſom Venfkabs— 
være. affære 
Som hendes Brud-Alt gratis ſkal være. 
gom fkal jeg lære [Den vil for al Maladi 
Djævlen og hans hende befri, 
Kompagni Det tor jeg forud er— 
Smukt at gaa min flære 
Dør forbi. Uden alt Praleri. 
2 Chrejpel (famtidig). 
i Han ſkal mig ej befnære. 
Spildt er hans Kogleri. 
Nu paa min Poſt ſkal jeg være 
Mod ham og hele det Kompagni 
Djævle, der ſtaa ham bi. 
Jeg vil dem Krig erklere. 
Mit Taalmod er forbi. 
i o. 
Giv hende kun... 
Chręſpel. 
Aſſted⸗ afſted! 
7 io. 
Hver Morgenſtund ... 
Chreſpel. 


Afſted, afſted! 
(ſtoder ham ud af Døren.) 
Saa kom han dog afſted. 
Forſt nu jeg aander atter. 
Den Djævel har ej Fred 
For han faar dræbt min Datter. 


Trabrchio (ind gennem Væggen). 
Tre Draaber kun 
Hver Morgenſtund .. 


tilkendegav den 
og følger 


Men hvis De ſtraks mod min Hjelp vil tage, 


(Tager i hver Haand et Par Smaaflaſker op af 


10. Scene. 21 
Chreſpel. 
Jeg gaar fra! Forſtanden! 


(griber ham i Bryſtet). 
Ned i Floden jeg — — - 
For prøve om Fanden 
Bil hjælpe Dig op! 
Hoffmann. 
* det forte Kogleri oſv. 


Trahuchin. Pliraele 


Her er ingen Mage oſv. 


Chreſpel. 
Du ffal mig ej mere beſnere ofv. 
Trabuchio. 740 
Tre Draaber kun 


Hver Morgenſtund ... i 
(Chriſpel ftøder ham ud af Døren og følger jelv med). 


10de Scene. 
Hoffmann, ſiden Antonia. 


Hoffmann. 

Ikke ſynge mer — 
Det Offer er ſpvert at begære, 

Naar hun ej ſer, 

Hvorfor det ſter! 


Antonia. : 


i Hoffmann. 


Fen-Hørneftel od vi faar endda. — e, E 
O min Antonia! j En 

Kun maa de friſtende Drømme pa glemme, Acc 

Ej ſoge Lykken ude men hjemme! — 


ntonick“ 


/ 
ér + 


| Men Du ſelv? 
Hoffmann. 


Antonia. 
Nu vel! Jeg vil ſom Du. 


(Giver ham Haanden). 


Hoffmann. 


Haand). 
har jeg en 
Burgen! 


Antonia. 
J Morgen! — 
(Vinker Farvel til Hoffmann, der haſtig gaar). 


22 Hoffmanns Wventyr. 


Swverken-tenke-eller- here 
Jeg er hans, hvad end der fker. 
Mit Øre gau T 


Hvem fveljer mige Fra Dæmonen? 
(Griber ſig til Hjærtet.) 


(fynter ned i Laneſtolen). 


lite Scene. (wender mod Portratet.) 85 TR 
ae Antonia, Trabuchter ſiden hendes O Moder! Jeg har ham faa ker! 4 22 
FE Moders Billede Srab chte e uebe. 
ö Å in. Me, Din M N ti fl hend 85 
H; o, nua — kommer til Syne bag Leneſtolen). in oder — tør Du til hende ty: 
dg N Aer ee — ved Du, hvad Du Din Moder — der 4d Digrervrden Gave, Saulus big 
lover? Som Duluden Sky då mt 
Ser Du al den Lykke, Du fælder Døds- Vil begrave? 
dom over? Din Moder, hvis ſtraalende Kanſtrerry dy 2 
Ungdom, Skonhed, Vid, Talent, Duf ei bil fern d mx 
Tonernes fjældne, fortryllende Gave . Ace hen ba! 
Vi-Du i et Arie e lid ele. Billedet. 
Dot Börgerhjem begrave? (faar Liv og viſer fig i overnaturligt Lys.) 
Har aldrig i Dit Bryſt Antonia! 
Du folt den ſtolte Lyſt Antonia 
Til Sejrens Pris at vinde Geer under Trabuchios Tiltale har vendt ſig bort 
Fra hver en Rivalinde? — fra Billedet, forfærdet.) 
At reiſe fra Feſt til Feſt SimauH 70 . 
Og hyldes af alle Nationer — Billedet. 
At være Fyrſternes Geeſt — Antonia! 
Tælle Dit Guld i Miljoner — 
Hver Dag fra Oſt og Veſt Truhrchte. Ihenræcle 
At vinkes af Laurbeerkroner? Saa hør da, 


De Raad, hun Dig ſender! 
Og tænk faa, hvad Du naa'r, 


å „ Hvis digje ftolte Kaar 7 Antonia. 
F . — vrager? — Ak Moder, ; 
Sy Som fattig YSgteviv 
Et Trælleliv med Savn og Kiv Billedet. 
Og Borneplager! Barn! Lad mig bringe 
f XNA ig Trøfteng Ord! 
Antonia (uden at je fig om). f in Stemme klinge 


H fer eu Post? Hvad er det eger Foret? Hvem ſender 
I : Sele. disſe Kvaler? | Kære Barn! Jeg 
Er det Friſterenf Reſt eller Himlen, der Fra Tvivl og : 
: f taler? Syng! Lad alle Guds Eng 
Rei, det var kun Wrgerrighedens Stemme, Din glade Sang! 

22K Orr ie e : ; ' 


fnor — 
glemme, 


Antonia. 
(overveldet.) 
O Moder! Gentag det atter! 


Den faar mig dog ej til at 
7 miu ted 0 . 
Kaldte Du) Din Datter? 


i i] At hun|fom tilbage, 


e, Hærbeket — „Di-, — Jo Trrbrchto. el 
deb Valby n fer les eee Var den Røft Dig bekendt, 
DD aa længe e-hauf nyder Som venligt bragte Dig i Minde 

Den Skonhed, ſom Dig pryder, Sangens Gave, det Talent, 

Saa længe er han Dig tro. Som Tu Merket-lader forſvinde? 
ua „ Men ame- Stu vil han lige faa nemt na U Ma 
3 Ferglemme- Dig, ſom han de Andre har Billedet. 
| b 1 glemt. ; 

å ee glemt Antonia! Antonia! 
Antonia. Mirnele 
(rejſer fig.) Kay ikke Du ane, 7 


i 
| 


For Dig paa hendes Bane 
Dil-re-og- Ah at drage? 


A e muer! Jan led ! gan He. S 


6— 


LShat deri Na. = 


— døe Lad men. dee me fle. d lere, 
4. 


> med) eh Nee 


3. Akt, 
Antonia. 
880 die Du paa Din Datter? 
Billedet. 
Antonia! Antonia! 
b Åreraeke 


Selv hun figer: Syng min Datter! 
Og Du vakler endda? 


(Griber en Violin og ſpiller raſende for at over— 


dove Aandersſten). 


Antonia. 
Kom Du hid for at bringe 
Mig et Troſtens Ord? 
Eller for at bevinge 
Min Sjæl til Flugt fra vor Jord. 


Billedet. 

Kære Barn lad mig bringe 

Dig et Troſtens Ord: 
Snart ftal Din Stemme klinge 

J Himlens Kor. 

io. Vuele 

Hendes Raad vil dig bringe 

Paa rette Spor: 


Lad Din Stemme kun klinge! 
Til ar for er A Jord! 


Antonia. 
Nej, hvad der ſaa ſker, 

Jeg holder Ord: jeg ſynger ej mer! 
Ingen Taare fkal der rinde 
Smærten ſtandſer alt herinde. 
Snart Fred og Ro vil jeg finde! 


io. Pedracke 
Hvad har Du i Sinde? 
Jeg viſer Dig Vej til Hederens Tinde. 
Bliv Sangerinde! 


Og ſtraks ſkal Din Svaghed forſvinde — 


Og alt, hvad Du vil, kan Du vinde! 
(ledſager de folgende Repliker med fit Spil.) 


* Antonia ſſtonnende) 
Mit Hjærte faa underligt bæver — 


Tuſind Stjærner for mit Øje fvæver to 


Er da min ſidſte Time nær? 


ul 


Stands fun Din Klage! 
Afſked Du tage 


Hvis Hj Du vil tage: 
Jeg Lægemidler her — 
He- dog mit Ord engang: 


12. Scene. 


For bort herfra min Sjæl 15 fvolg! 
Med Dig jeg glad fiulde drage 
Naar kun med kunde 
1 (ſanker * i Lene⸗ 


tolen.) 


Skilsmisſens Tid vil ej blive lang. 
Trøftig bort herfra kan D 
Ham, du lader her tilbag 


Favner Du ſnart med 
(indta 


lende Sang. 
ſin tidligere Form.) 


1 


Tor Din Taare, ftands Din Kl 


Vil Du mod 
Skeenker je ig Aar og Dage. 
Bragt og MRigdom Navn og Rang! 


(afſides) 
er mine Kræfter for ſvage. 
elſen ſejred' ej denne Gang. 


12te Scene. 


Antonia. Cørésperl, ſiden Hoffmann, 
Nicola, - (og Franz). 
Nude 


É Cresp el (ſurter ind). 
Ak mit Barn, min Datter, min Antonia! 


BE * 
Fader! — Det var Mode eee 
. har en verlb 44 
Det er en e ee 1 
Dent ever 
Omt den bæver, .. 


Mens den 
> . . dor.) 


Cræxspel (halvt afſindig.) 3 7 ÆRE: af euele- 


CO- duda fee (gere Li 525 
Laa. 
Gruſomme D Jod! 5 5 U 41 


4 (ind med Nicolaj). 
Hvad er her fket? 


resp el. 0 
ga S 2 dt Værk ! 
Dit er Du dræbte hende ed Du Sanger lo 
Elendige! Det gjelder Liv for Liv! 
Et Vaaben, en Okſe, en Kniv! 


Nicolaß (holder ham tilbage.) 
Nej, nej! 


Hoffmann. 


Sher hemegherten Lege! Sky t Dig da! 


uud beuf 


5 Hoffmanns Wventyr. 
Hh 
. Drabrchto (bag Leneſtolen). art er det Fantomer. 
n Seher! (bojer fig og løfter hendes Arm, ſom O Troldmend og Gnomer, 
falder dod ned.) Paa Wvem jeg kun kan holde Styr, 


Forbil Co 
Chrtspel og Hoffmann. 
Forbi! Antonia! 


(Lige ſom efter Prologen dætffes Skuepladſen a 
en Sky, der ſpredes efter at Mellemaktsmuſiken 


er endt.) 


Epilog. 


(Samme Dekoration og Perſonale, ſom i For⸗ 
ſpillet. Hoffmann og alle hans Tilhsrere ſidde 
pan deres tidligere Pladſer. Klaus ſovende bag 


Diſken.) 


G54 


Hoffmann. 
ine Wventyr er nu til Ende. 
n for at troſte de Rorte jeg vil 
anſke ærligt bekende: 
At forſt i denne 
Stund blev de til. 


Kor. 
offmann! Bravisſimo! 


Heffmann (fpøgende). 
Huſk, at kg ſom et Sondagsbarn 
Tit er omſpendt af Mørkets Garn: 


Bravo 


Og ovekliſte. 


Bed aN digte dem ind i et Wventyr — 
iſe, ſom den om „Lille Zach“ — 


Hoffmnn. 


Forſt mellem Jer i Du ter af Punſch og 


Tobak. 


Kor. 
Af Punſch og af Tobak 
Hoffmann. 


Min merke, truende Dexon fortrak, 
Da hans Billed jeg d 


lid i mit Wventyr 
ſtak — 


Kor. 
* Selv Tak 


+ 
7 
2 


0 
(til Å ion 
Vaagn op! Vaagn op, og ſtynd Dig gamle 
Synder! 
Tid faar vi ej til flere Wventyr — 
Tril ned i Kaldren til de andre Tønder, 
Og tap og dene e Dagen gryr! — 


Teppet falder. 


ue 

. med aue lee, te Ge, fue, 

. * 

4 1 Aas 8 

. „ . 4A 
3 22 

el be, i ul. b. 
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